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Saturday/sábado April 9, 2022 
8:00 a.m.  †Sabu Chandy 
5:00 p.m.  Rachel DeGuia—Health  
7:00 p.m.  †Olivia Avalos, †Griselda Salcedo  
Sunday/domingo April 10, 2022 
8:30 a.m.   †Paul Ninichuck 
10:30 a.m. †Amparo Cardenas 
12:00 p.m. Deaf Community Intentions 
12:30 p.m. VMI Intentions  
Monday/lunes April 11, 2022 
8:00 a.m.   †Macario Hernandez 
Tuesday/martes April 12, 2022 
8:00 a.m. †Mario Meza; †Francisco Meza;  
    †Soledad Meza 
Thursday/jueves April 14, 2022 
8:00 a.m. Morning Prayer-English 
7:00 p.m. Holy Thursday-Multilingual Mass   
Friday/viernes April 15, 2022 
8:00 a.m. Good Friday Morning Prayer– English  
7:00 p.m. Good Friday Service — Multilingual 
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Holy Thursday April 14 
 8:00 a.m. Morning Prayer - English 
 7:00 p.m. Mass of the Lord’s Supper – 
                                   Multilingual 
 
Good Friday April 15 
 8:00 a.m. Morning Prayer - English 
 7:00 p.m. Passion and Veneration of the 
                 Cross –Multilingual 
 
Holy Saturday, April 16 
 8:00 a.m. Morning Prayer - English 
 8:00 p.m. Easter Vigil – Multilingual 
 
Easter Sunday, April 17  
8:30 a.m. Mass -     
      English 
10:30 a.m. Mass -     
        Spanish 
12:00 p.m. Mass-     
            Deaf Community 
12:30 p.m. Mass -  
       Vietnamese 

Jueves Santo 14 de abril 
 8:00 a.m. Oracion de la mañana - Inglés 
 7:00 p.m. Misa Vesper tina de la Cena del 
      Señor—multilingüe 
 
Viernes Santo, 15 de abril 
 8:00 a.m. Oracion de la mañana - Inglés 
 7:00 p.m. Celebración de la Pasión del 
       Señor – multilingüe 
 
Sabado Santo, 16 de abril 
 8:00 a.m. Oracion de la mañana - Inglés 
 8:00 p.m. Vigilia Pascual- multilingüe 
 
Domingo de Pascua, 17 de abril  
8:30 a.m. Misa—Ingles 
10:30 a.m. Misa—  
       Español 
12:00 p.m. Misa—  
               Comunidad sorda 
12:30 p.m. Misa—  
       Vietnamita 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL PASTOR 

Hôm nay chúng ta bắt đầu bước vào Tuần Thánh.  Đó là sự suy ngẫm và dự phần hàng năm của chúng ta về mầu nhiệm quan trọng nhất trong 
đức tin của người Công Giáo.  Nếu không có mầu nhiệm thánh thiện này, đức tin của chúng ta sẽ chẳng có ý nghĩa gì. Kitô giáo sẽ chỉ là một triết học từ 
thời cổ đại.  Mầu nhiệm về cái chết và sự phục sinh của Chúa Giêsu Kitô là một lời mời gọi chúng ta tham dự vào mầu nhiệm mỗi ngày của cuộc đời 
chúng ta. 

Chúa Giêsu đã chịu đau khổ.  Cuộc Khổ nạn và Thập Giá là lời kêu gọi hãy thương xót bất cứ ai đau khổ.  Sự thật là tất cả chúng ta sẽ trải qua 
đau khổ trong cuộc sống.  Tất cả chúng ta sẽ chết.  Chúng ta có thể tiếp cận đau khổ và cái chết trong tuyệt vọng.  Là môn đệ của Chúa Giêsu phục sinh, 
chúng ta có ưu thế khi biết về sự sống lại khi chúng ta chiêm ngưỡng cái chết của Chúa Giêsu trên Thập Giá.  Những môn đệ đầu tiên của Chúa Giêsu 
không có ưu thế này. Họ đã chứng kiến cái chết của Chúa Giêsu như một sự kết thúc đáng hổ thẹn cho lời hứa khôi phục vương quốc Israel trên trần thế.  
Chúng ta xem cái chết của Chúa Giêsu như một cách để bày tỏ vinh hiển của Ngài, là Con Đức Chúa Trời, sự hiện diện thực sự nhập thể của Đức Chúa 
Trời, Đấng đã gánh chịu mọi đau khổ, bối rối và tội lỗi của chúng ta để được hiến dâng như một của lễ thanh khiết cho lòng thương xót vinh hiển của Đức 
Chúa Trời cứu chuộc toàn thể nhân loại cho mọi thời đại.  

Ngày nay, chúng ta là những người theo Chúa Giêsu Kitô không vui mừng trong đau khổ và tội lỗi.  Đó là một nỗi buồn sâu lắng mà những điều 
này vẫn dai dẳng trong thời đại của chúng ta. Chúng ta xúc động với lòng từ bi sâu xa nhất để tìm cách làm giảm bớt đau khổ của người khác và mang lại 
sự hòa giải giữa người khác và chính chúng ta.  Chúng ta dự phần vào đau khổ của người khác và hòa giải vì chúng ta hy vọng vào sự phục sinh. Theo 
Thánh Matthew 25: 31-46, chúng ta đọc về sự phán xét cuối cùng.  Những người sẽ chia sẻ niềm vui của cuộc sống vĩnh cửu là những người đã dự phần 
với lòng từ bi vào nỗi đau khổ của người khác với hy vọng sống lại. "Vì xưa Ta đói, các ngươi đã cho ăn; Ta khát, các ngươi đã cho uống; Ta là khách lạ, 
các ngươi đã tiếp rước; Ta trần truồng, các ngươi đã cho mặc; Ta đau yếu, các ngươi đã thăm viếng; Ta ngồi tù, các ngươi đến hỏi han.’ (Mat 25: 35-36) 
“Tôi” và “tôi” là Chúa Giêsu phục sinh.  Lòng từ bi mà chúng ta thể hiện với người khác khi cố gắng giảm bớt đau khổ của họ là sự thừa nhận và dự phần 
của chúng ta vào sự phục sinh. 

Tuần Thánh là thời gian để bước vào mầu nhiệm của lòng từ bi và sự tha thứ.  Tìm được sự tha thứ là lòng từ bi với những người khác mà chúng 
ta đã gây ra đau khổ.  Để giảm bớt đau khổ là tìm cách khôi phục phẩm giá.  Sự Phục Sinh của Chúa Giêsu là sự phục hồi phẩm giá của nhân loại chúng ta 
trong Ngài.  Sự phục sinh là mục tiêu mà chúng ta phấn đấu mỗi ngày khi chúng ta tìm kiếm sự hòa giải và phục hồi bằng các hoạt động từ tâm của chúng 
ta đối với những người đau khổ. 

 Today we begin Holy Week.  It is our yearly 
reflection and participation on the most important mystery 
of our Catholic faith.  Without this holy mystery, our faith 
would have no meaning.  Christianity would be just     
another philosophy from ancient times.  This mystery of 
the death and resurrection of Jesus Christ is an invitation 
to participate in the mystery every day of our lives.   
 Jesus suffered.  The Passion and the Cross are 
calls to be compassionate to anyone who suffers. The truth is that 
we will all suffer in life.  We will all die.  We can approach suffering 
and death in despair.  As disciples of the resurrected Jesus, we 
have the advantage of knowing of the resurrection as we          
contemplate Jesus’ death on the Cross. The original disciples of 
Jesus did not have this advantage.  They witnessed Jesus’ death 
as a shameful end to a promise of earthly restoration of the      
kingdom of Israel.  We view the death of Jesus as the means of 
revealing his glory as the Son of God, the incarnate real presence 
of God, who bore all of our suffering, confusions and sins to be 
offered as a pure sacrifice to the glorious mercy of God that     
redeems all of humanity for all time.   
 We present day followers of Jesus Christ do not rejoice in 
suffering and sin.  It is a profound sadness that these persist in our 
time.  We are moved with the deepest compassion to find ways to 
alleviate suffering of others and bring reconciliation between others 
and ourselves. We engage in the suffering of others and the     
reconciliation because of our hope in the resurrection.  In Matthew 
25: 31-46 we read about the final judgement.  Those who will share 
in the joy of eternal life are those who have participated with    
compassion in the suffering of other in the hope of resurrection.  
“For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you 
gave me drink, a stranger and you welcomed me, naked and you 
clothed me, ill and you cared for me, in prison and you visited 
me.” (Matt 25:35-36)  The “I” and the “me” are the resurrected  
Jesus.  The compassion we show to others in trying to alleviate 
their suffering is our acknowledgement and participation in the 
resurrection.     
 Holy Week is a time to enter into the mystery of         
compassion and forgiveness. To seek forgiveness is to be       
compassionate to others we have caused suffering.  To alleviate 
suffer is to seek to restore dignity. The Resurrection of Jesus is the 
restoration of the dignity of our humanity in Him. Resurrection is 
the goal we strive for every day as we seek reconciliation and  
restoration by our works of compassion towards those who suffer.  

Hoy empezamos la semana Santa. Es nuestra reflexión y 
participación anual sobre el misterio más importante de    
nuestra fe católica. Sin este santo misterio, nuestra fe no   
tendría significado.  El cristianismo simplemente sería otra 
filosofía de la antigüedad. Este misterio de la muerte y       
resurrección de Jesucristo es una invitación a participar del 
misterio de todos los días de nuestra vida. 

Jesús sufrió.  La Pasión y la Cruz son llamados a ser     
compasivos con todo aquel que sufre. La verdad es que todos en 
la vida sufriremos. Todos moriremos. Podemos acercarnos al  
sufrimiento y a la muerte con desesperación. Como discípulos de   
Jesús tenemos la ventaja de conocer la resurrección al contemplar 
la muerte de Jesús en la Cruz. Los discípulos originales no      
tuvieron esa ventaja. Fueron testigos de la muerte de Jesús como 
un final vergonzoso de una promesa de restauración terrenal del 
reino de Israel. Vemos la muerte de Jesús como el medio para 
revelar su gloria como el Hijo de Dios, la presencia real encarnada 
de Dios, quien cargo con todos nuestros sufrimientos y pecados 
para ser ofrecidos como sacrificio puro a la gloriosa misericordia 
de Dios que redime a toda la humanidad para siempre.  

Nosotros los seguidores de Jesucristo de hoy en día, no 
nos regocijamos en el sufrimiento y el pecado. Es una profunda 
tristeza que estos persistan en nuestro tiempo. Nos mueve la más 
profunda compasión para encontrar formas de aliviar el sufrimiento 
de los demás y lograr la reconciliación entre nosotros mismos y los 
demás. Nos involucramos en el sufrimiento de los demás y en la 
reconciliación debido a nuestra esperanza en la resurrección. En 
Mateo 25: 31-46 leemos sobre el juicio final. Los que compartirán 
el gozo de la vida eterna son aquellos que han participado con 
compasión en el sufrimiento de los demás con la esperanza de la 
resurrección. “Porque tuve hambre y me disteis de comer, tuve 
sed y me disteis de beber, extranjero y me acogisteis, desnudo y 
me vestisteis, enfermo y me cuidasteis, en la cárcel y me         
visitasteis”. (Mateo 25: 35-36) El “yo” y el “mi” son Jesús          
resucitado. La compasión que mostramos a los demás al tratar de 
aliviar su sufrimiento es nuestro reconocimiento y participación en 
la resurrección. La Semana Santa es un tiempo para entrar en 
este misterio de compasión y perdón. Buscar el perdón es ser 
compasivo con otros a quienes hemos causado sufrimiento. Aliviar 
el sufrimiento es buscar restaurar la dignidad. La Resurrección de 
Jesús es la restauración de la dignidad de nuestra humildad en Él. 
La resurrección es la meta por la que nos esforzamos todos los 
días mientras buscamos la reconciliación y la restauración por 
medio de nuestras obras de compasión hacia los que sufren.  
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PRAYER OF THE WEEK 

Almighty ever-living God, 
who as an example of humility  
for the human race to follow 

caused our Savior to take flesh and submit to the Cross, 
graciously grant that we may heed  

his lesson of patient suffering 
and so merit a share in his Resurrection. 

Who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever.  

Reflection question: 
How can I heed Jesus’ lesson of patient suffering? 
 
Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International Commission on 
English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

ORACIÓN DE LA SEMANA 

Dios todopoderoso y eterno, 
que quisiste que nuestro Salvador 

se hiciera hombre y padeciera en la cruz 
para dar al género humano ejemplo de humildad, 

concédenos, benigno, seguir las enseñanzas de su pasión 
y que merezcamos participar de su gloriosa resurrección. 

Él, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu  
Santo 

y es Dios por los siglos de los siglos. 

Pregunta de reflexión: 
¿Cómo puedo poner atención a la lección que Jesús nos 
enseñó sobre el sufrimiento paciente? 
 
Tomado del Misal Romano, tercera edición © 2014 United States Conference of Catholic Bishops — 
Conferencia Episcopal Mexicana. Todos los derechos reservados. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

        THE MESSAGE OF CHRIST’S LOVE 
 From the proclamation of the Gospel at the    
beginning of the liturgy, we know that today is    
different, not only because we hear two Gospel   
passages, or because we hold palms and move in 
procession. Today begins Holy Week, a time set 
apart, a week in which to listen, pray, reflect, and 
take to heart the truth of Christ’s passion,            
crucifixion, death, and ultimately, resurrection. It 
takes a week, and a lifetime, to truly hear the      
message of Christ’s love. It is difficult for us to 
comprehend that Jesus willingly sacrificed himself, 
so we must hear the story again and again. Let this 
week be for us a new moment of faith in which we, 
together with the criminal who was crucified with 
Christ, cry out, “Jesus, remember me when you 
come into your kingdom.” 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

EL MENSAJE DE AMOR DE CRISTO 
 Desde la proclamación del Evangelio al       
principio de la liturgia, sabemos que hoy es         
diferente, no sólo porque escuchamos dos pasajes 
del Evangelio, o porque sostenemos palmas y      
caminamos en procesión. Hoy comienza la Semana 
Santa, un tiempo aparte, una semana en la que     
escuchar, orar, reflexionar y tomar en serio la    
realidad de la pasión de Cristo, crucifixión, muerte 
y, al final la resurrección. Se necesita una semana, y 
toda una vida, para escuchar atentamente el mensaje 
del amor de Cristo. Nos resulta difícil comprender 
que Jesús se sacrificó por voluntad propia, por lo 
que debemos escuchar la historia una y otra vez. 
Que esta semana sea para nosotros un nuevo       
momento de fe en el que, junto con el ladrón que 
fue crucificado con Cristo, gritemos “Jesús, 
acuérdate de mí cuando vengas en tu reino”.    
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

El Señor me ayuda, 
por eso no quedaré 
confundido. 
— Isaías 50:7a 

The Lord Gඈൽ is my help,  
 therefore I am not disgraced. 
— Isaiah 50:7a 
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 “The days of Jesus’ life-giving death and glorious                  
resurrection are approaching, the hour he triumphed over 
Satan’s pride, the time we celebrate the great event of our 
redemption” (Preface of the Lord’s Passion II,                     
Sacramentary). Thus the Church begins the one week of 
the year that we formally designate as “Holy.” Simple          
rituals can link the domestic church to parish church and 
Church universal. Enthrone Sunday’s palms where you 
pray, behind the family crucifix, even as part of front door 
decorations: “Christ reigns here,” they proclaim; “all are 
welcome!” During the first three days of Holy Week, 
ready Easter clothes, prepare festal foods, clean the house, 
beautify the yard. Late Holy Thursday afternoon, share 
Lent’s final meal before the Lord’s Supper Mass. Pitcher, 
bowl, and towel make a fitting centerpiece; perhaps                        
conclude the meal by washing each other’s feet. On Good 
Friday, observe the paschal fast from food—from TV and 
computer, too! Then come to Holy Saturday’s Vigil with 
mind clear, stomach empty, and heart full of  “holy                           
anticipation” that bursts into living flame when the new 
fire is kindled.                                                   —Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA VISITA A LAS SIETE IGLESIAS  
 El Jueves Santo por la noche, una vez que se ha 
trasladado el Santísimo Sacramento al monumento y se 
ha expuesto para la adoración de los fieles, existe la 
tradición popular de visitar siete iglesias o templos.                  
Dicha tradición se inició gracias al fervor eucarístico de 
san Felipe Neri (1515-1595), motivando a la gente a que 
al visitar los templos para la adoración al Santísimo               
Sacramento también meditara los siete momentos o 
“visitas” que Jesús realizó la noche de su juicio. La                  
meditación comienza precisamente en el huerto de los 
olivos para concluir en el Calvario. El hecho de que                   
Jesús sea llevado de un lado a otro, se recuerda en un 
contexto de fe y adoración su presencia real en la                           
sagrada Eucaristía. Para las visitas no hay un ritual                    
establecido, no obstante, la práctica popular es rezar 
una estación al Santísimo Sacramento (Tres                               
Padrenuestros, incluyendo Avemaría, Gloria al Padre y 
la jaculatoria eucarística) y luego dejar un momento de 
silencio para acompañar a Jesús en su agonía. La                     
última visita debe ser en la parroquia doméstica.               
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Al-Anon invites you to their support group for    
people whose lives have been affected by someone else’s 
drinking. Members share their own experience, strength, and 
hope with each other in order to bring positive change.  
 New Al-Anon Weekly Meetings will be 
starting at Christ Our Savior Catholic Parish on Thursday 
April 14, 2022 from 12:00 p.m.—1:00 p.m. in the  
St. Joseph’s Room.  

Al Anon Meetings 
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 No olvide que el próximo domingo, como                   
cada tercer domingo del mes, habrá una                       
segunda  colecta para recaudar gastos de                   
Operación incluyendo Mantenimiento, y subsidio 
para los Ministerios Parroquiales.  

SPECIAL COLLECTION  COLECTA ESPECIAL 

 Don’t forget next Sunday the third                      
Sunday of the Month, is Giving Sunday!  Our Second 
Collection is to offset Operating Expenses including 
Maintenance and to subsidize parish ministries.  

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that applies portions from the encyclical from 
Pope Francis; "Fratelli Tutti “ 
 

  CHAPTER FIVE 
 

169. In some closed and monochrome economic 
approaches, for example, there seems to be no 
place for popular movements that unite the       
unemployed, temporary and informal workers and 
many others who do not easily find a place in    
existing structures. Yet those movements manage 
various forms of popular economy and of         
community production. What is needed is a model 
of social, political and economic participation, “that 
can include popular movements and invigorate   
local, national and international governing      
structures with that torrent of moral energy that 
springs from including the excluded in the building 
of a common destiny”, while also ensuring that 
“these experiences of solidarity which grow up from 
below, from the subsoil of the planet – can come 
together, be more coordinated, keep on meeting 
one another”.[143] This, however, must happen in 
a way that will not betray their distinctive way of 
acting as “sowers of change, promoters of a      
process involving millions of actions, great and 
small, creatively intertwined like words in a poem”.
[144] In that sense, such movements are “social 
poets” that, in their own way, work, propose, 
promote and liberate. They help make possible an 
integral human development that goes beyond “the 
idea of social policies being a policy for the poor, 
but never with the poor and never of the poor, 
much less part of a project that reunites peoples”.
[145] They may be troublesome, and certain 
“theorists” may find it hard to classify them, yet we 
must find the courage to acknowledge that, without 
them, “democracy atrophies, turns into a mere 
word, a formality; it loses its representative     
character and becomes disembodied, since it leaves 
out the people in their daily struggle for dignity, in 
the building of their future”.[146] 
          

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Este es una series que proporciona de la nueva encyclical del 
Papa Francisco; “Fratelli Tutti” 
     CAPÍTULO QUINTO 
 
169. En ciertas visiones economicistas cerradas y 
monocromáticas, no parecen tener lugar, por  
ejemplo, los movimientos populares que aglutinan a  
desocupados, trabajadores precarios e informales y 
a tantos otros que no entran fácilmente en los   
cauces ya establecidos. En realidad, estos gestan 
variadas formas de economía popular y de        
producción comunitaria. Hace falta pensar en la 
participación social, política y económica de tal 
manera «que incluya a los movimientos populares y 
anime las estructuras de gobierno locales,          
nacionales e internacionales con ese torrente de 
energía moral que surge de la incorporación de los 
excluidos en la construcción del destino común» y a 
su vez es bueno promover que «estos movimientos, 
estas experiencias de solidaridad que crecen desde 
abajo, desde el subsuelo del planeta, confluyan, 
estén más coordinadas, se vayan encontrando 
»[143]. Pero sin traicionar su estilo característico, 
porque ellos «son sembradores de cambio,        
promotores de un proceso en el que confluyen   
millones de acciones grandes y pequeñas           
encadenadas creativamente, como en una poesía 
[144]. En este sentido son “poetas sociales”, que 
trabajan, proponen, promueven y liberan a su    
modo. Con ellos será posible un desarrollo humano 
integral, que implica superar «esa idea de las     
políticas sociales concebidas como una política   
hacia los pobres pero nunca con los pobres, nunca 
de los pobres y mucho menos inserta en un       
proyecto que reunifique a los pue-
blos»[145]. Aunque molesten, aunque algunos 
“pensadores” no sepan cómo clasificarlos, hay que 
tener la valentía de reconocer que sin ellos «la   
democracia se atrofia, se convierte en un           
nominalismo, una formalidad, pierde                 
representatividad, se va desencarnando porque  
deja afuera al pueblo en su lucha cotidiana por la 
dignidad, en la construcción de su destino»[146].  
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THANK YOU! 

¡GRACIAS! 
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   LEGIÓN DE MARÍA                                 
SE REÚNE  

EN LA IGLESIA 
           TODOS LOS  

LUNES A LAS 6:30PM 

 Thank you for your donations to our monthly 
Canned Food Drive for Catholic Charities. Your              
generosity is greatly appreciated! Please remember 
to drop off your donations of canned goods,                             
non-perishable foods on Giving Sunday (SECOND)               
Sunday of each month. Thank you for remembering 
those less fortunate.  
  

 Muchísimas gracias a todos los que donaron 
al programa de Comida a para Caridades Catolicas. 
¡Se le agradece su generosidad! 
Recuerde dejar sus donaciones de productos        
enlatados y alimentos no perecederos el Domingo 
de Dar (SEGUNDO) domingo de cada mes. Gracias 
por recordar a los menos afortunados. 

Artesanos preparan alfombras de flores y plumas de Quetzal 
en Guatemala para las fiestas de esta semana santa. Grupos 
de fieles practican su papel de personaje judío o romano 
para los vía crucis en México, Texas, Chicago y tantos    
lugares más. Fraternidades penitenciales están preparándose 
espiritualmente para cargar con imágenes sagradas y       
pesadas por calles españolas. Muchos más están preparando 
sus maletas para irse a la playa o las montañas donde,     
probablemente, nunca recordaran el nombre de Jesús. 
 Estos últimos se perderán las liturgias más significativas 
de nuestra fe cristiana; ritos llenos de movimiento desde 
afuera de la Iglesia hasta adentro. Están llenos de símbolos 
que nos llaman a la verdad de la existencia cristiana y     
humana: somos personas paradójicas. Comenzamos entre 
los hosannas del Domingo de Ramos, pasamos por las    
dolorosas imágenes del Viernes Santo y terminamos entre 
juegos de oscuridad, fuego y agua en la Vigilia Pascual.  
Muchas veces honramos al Señor y tantas veces lo negamos, 
pero él nunca deja de llamarnos. En fin nos recuerda que la 
condición humana es sagrada y profana a la vez. 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co.  
 

Later this week, the Chrism Mass is celebrated in every 
cathedral in the world in preparation for the Easter      
Triduum. Only a bishop can consecrate chrism, pure olive 
oil infused with rich fragrance, so this liturgy is a sign of 
the unity of the local Church and the bishop’s ministry to 
all who will be baptized and confirmed in our parishes in 
the coming year. Chrism is also used in the ordination of 
priests and bishops and the consecration of new altars. 
Two other sacramental oils, the unscented olive oil for 
catechumens and for the sick, will be blessed in the same 
liturgy and transported carefully to every parish by the 
beginning of the Triduum. 
 Remember when Noah’s dove returned with the sign 
of the world’s rebirth? The dove carried an olive branch, a 
pledge that God was breathing the world to life again. Yet 
olives require human nurture. Olives are inedible unless 
they are cured by human labor. Olive trees grow on sunny 
slopes, away from the shade of city walls, so they can only 
be properly tended, cured, and laboriously pressed in 
peace time. The Chrism Mass with its olive oils expresses 
God’s deepest desires for us, and our resolve to place our 
lives in service to God’s saving, healing, loving plan. 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.  

Mientras El iba avanzando, tendian sus mantos por el 
camino. Cuando ya se acercaba, junto a la bajada del 
monte de los olivos, toda la multitud de los discípulos, 
regocijándose, comenzó a alabar a Dios a gran voz por 
todas las maravillas que habían visto, diciendo: 
“¡Bendito el Rey que viene en el nombre del Señor!  
¡Paz en el cielo y Gloria en las Alturas!”  Lc 19:36-38 

Los Más Pequeños 
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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